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Introductory Rites Inleidende riten

Sign of the Cross Teken van het kruis

In the name of the Father, and of

the Son, and of the Holy Spirit.

In de naam van de Vader, en van

de Zoon, en van de Heilige Geest.

Amen Amen

Greeting Groet

The grace of our Lord Jesus Christ,

and the love of God, and the

communion of the Holy Spirit be

with you all.

De genade van onze Heer Jezus

Christus, en de liefde van God, en

de gemeenschap van de Heilige

Geest Wees bij jullie allemaal.

And with your spirit. En met je geest.

Penitential Act Boete -daad

Brethren (brothers and sisters),

let us acknowledge our sins, and

so prepare ourselves to celebrate

the sacred mysteries.

Brethren (broeders en zussen),

laten we onze zonden erkennen,

en bereid ons zo voor om de

heilige mysteries te vieren.

I confess to almighty God and to

you, my brothers and sisters, that

I have greatly sinned, in my

thoughts and in my words, in

what I have done and in what I

have failed to do, through my

fault, through my fault, through

my most grievous fault; therefore

I ask blessed Mary ever-Virgin, all

the Angels and Saints, and you,

my brothers and sisters, to pray

for me to the Lord our God.

Ik beken de Almachtige God En

voor jou, mijn broers en zussen,

dat ik enorm heb gezondigd, In

mijn gedachten en in mijn

woorden, in wat ik heb gedaan en

in wat ik niet heb gedaan, door

mijn schuld, door mijn schuld, door

mijn meest ernstige fout; Daarom

vraag ik de gezegende Mary Ever-

Virgin, alle engelen en heiligen, En

jij, mijn broers en zussen, Om voor

mij aan de Heer onze God te

bidden.

May almighty God have mercy on

us, forgive us our sins, and bring

us to everlasting life.

Moge de Almachtige God genade

hebben met ons, vergeef ons onze

zonden, En breng ons naar eeuwig

leven.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Lord, have mercy. Heer, ontferm u.

Lord, have mercy. Heer, ontferm u.

Christ, have mercy. Christus, heb genade.

Christ, have mercy. Christus, heb genade.

Lord, have mercy. Heer, ontferm u.

Lord, have mercy. Heer, ontferm u.

Gloria Gloria

Glory to God in the highest, and

on earth peace to people of good

will. We praise you, we bless you,

we adore you, we glorify you, we

give you thanks for your great

glory, Lord God, heavenly King, O

God, almighty Father. Lord Jesus

Christ, Only Begotten Son, Lord

God, Lamb of God, Son of the

Father, you take away the sins of

the world, have mercy on us; you

take away the sins of the world,

receive our prayer; you are

seated at the right hand of the

Father, have mercy on us. For you

alone are the Holy One, you alone

are the Lord, you alone are the

Most High, Jesus Christ, with the

Holy Spirit, in the glory of God the

Father. Amen.

Ere zij God in de hoge, en vrede op

aarde voor mensen van goede wil.

Wij prijzen u, wij zegenen u, we

aanbidden je, wij verheerlijken u,

wij danken u voor uw grote glorie,

Here God, hemelse Koning, O God,

almachtige Vader. Heer Jezus

Christus, eniggeboren Zoon, Here

God, Lam van God, Zoon van de

Vader, je neemt de zonden van de

wereld weg, heb medelijden met

ons; je neemt de zonden van de

wereld weg, ontvang ons gebed; je

zit aan de rechterhand van de

Vader, heb medelijden met ons.

Want jij alleen bent de Heilige, u

alleen bent de Heer, jij alleen bent

de Allerhoogste, Jezus Christus,

met de Heilige Geest, in de glorie

van God de Vader. Amen.

Collect Verzamelen

Let us pray. Laten we bidden.

Amen. Amen.

Liturgy of the Word Liturgie van het woord

First Reading Eerste lezing

The word of the Lord. Het woord van de Heer.

Thanks be to God. God zij dank.

Responsorial Psalm Responsorische psalm
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Second Reading Tweede lezing

The word of the Lord. Het woord van de Heer.

Thanks be to God. God zij dank.

Gospel Evangelie

The Lord be with you. De Heer zij met u.

And with your spirit. En met je geest.

A reading from the holy Gospel

according to N.

Een lezing uit het heilige evangelie

volgens N.

Glory to you, O Lord Eer aan u, o Heer

The Gospel of the Lord. Het evangelie van de Heer.

Praise to you, Lord Jesus Christ. Eer aan u, Heer Jezus Christus.

Profession of Faith Beroep van geloof

I believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and

earth, of all things visible and

invisible. I believe in one Lord

Jesus Christ, the Only Begotten

Son of God, born of the Father

before all ages. God from God,

Light from Light, true God from

true God, begotten, not made,

consubstantial with the Father;

through him all things were made.

For us men and for our salvation

he came down from heaven, and

by the Holy Spirit was incarnate of

the Virgin Mary, and became

man. For our sake he was

crucified under Pontius Pilate, he

suffered death and was buried,

and rose again on the third day in

accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven and is

seated at the right hand of the

Father. He will come again in glory

to judge the living and the dead

and his kingdom will have no end.

Ik geloof in één God, de

almachtige Vader, schepper van

hemel en aarde, van alle zichtbare

en onzichtbare dingen. Ik geloof in

één Heer Jezus Christus, de

eniggeboren Zoon van God,

geboren uit de Vader vóór alle

eeuwen. God van God, Licht van

Licht, ware God van ware God,

verwekt, niet gemaakt,

consubstantieel met de Vader;

door hem zijn alle dingen gemaakt.

Voor ons mannen en voor ons heil

is hij uit de hemel neergedaald, en

door de Heilige Geest werd

vleesgeworden van de Maagd

Maria, en werd mens. Om

onzentwil werd hij gekruisigd

onder Pontius Pilatus, hij stierf de

dood en werd begraven, en stond

weer op op de derde dag in

overeenstemming met de Schrift.

Hij is opgevaren naar de hemel en

zit aan de rechterhand van de

Vader. Hij zal terugkomen in
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I believe in the Holy Spirit, the

Lord, the giver of life, who

proceeds from the Father and the

Son, who with the Father and the

Son is adored and glorified, who

has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and

apostolic Church. I confess one

Baptism for the forgiveness of

sins and I look forward to the

resurrection of the dead and the

life of the world to come. Amen.

heerlijkheid om de levenden en de

doden te oordelen en zijn

koninkrijk zal geen einde hebben.

Ik geloof in de Heilige Geest, de

Heer, de gever van leven, die

voortkomt uit de Vader en de

Zoon, die met de Vader en de Zoon

wordt aanbeden en verheerlijkt,

die door de profeten heeft

gesproken. Ik geloof in één,

heilige, katholieke en apostolische

Kerk. Ik belijd één doopsel tot

vergeving van zonden en ik kijk uit

naar de opstanding van de doden

en het leven van de toekomende

wereld. Amen.

Homily Huis

Prayer of the Faithful Universeel gebed

We pray to the Lord. We bidden tot de Heer.

Lord, hear our prayer. Heer, hoor ons gebed.

Liturgy of the

Eucharist

Liturgie van de

eucharistie

Offertory Collecte

Blessed be God for ever. Gezegend zij God voor altijd.

Pray, brethren (brothers and

sisters), that my sacrifice and

yours may be acceptable to God,

the almighty Father.

Bid, broeders (broeders en

zusters), dat mijn offer en het

jouwe aanvaardbaar kan zijn voor

God, de almachtige Vader.

May the Lord accept the sacrifice

at your hands for the praise and

glory of his name, for our good

and the good of all his holy

Church.

Moge de Heer het offer van uw

handen aanvaarden tot lof en

glorie van zijn naam, voor ons

welzijn en het welzijn van heel zijn

heilige Kerk.

Amen. Amen.

Eucharistic Prayer Eucharistisch gebed

The Lord be with you. De Heer zij met u.
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And with your spirit. En met je geest.

Lift up your hearts. Hef uw harten op.

We lift them up to the Lord. We heffen ze op tot de Heer.

Let us give thanks to the Lord our

God.

Laten we de Heer onze God

danken.

It is right and just. Het is juist en rechtvaardig.

Holy, Holy, Holy Lord God of

hosts. Heaven and earth are full

of your glory. Hosanna in the

highest. Blessed is he who comes

in the name of the Lord. Hosanna

in the highest.

Heilig, Heilig, Heilig Heer God der

heerscharen. Hemel en aarde zijn

vol van uw heerlijkheid. Hosanna

in de hoogste. Gezegend is hij die

komt in de naam van de Heer.

Hosanna in de hoogste.

The mystery of faith. Het mysterie van het geloof.

We proclaim your Death, O Lord,

and profess your Resurrection

until you come again. Or: When

we eat this Bread and drink this

Cup, we proclaim your Death, O

Lord, until you come again. Or:

Save us, Saviour of the world, for

by your Cross and Resurrection

you have set us free.

Wij verkondigen uw dood, o Heer,

en belijd uw verrijzenis totdat je

weer komt. Of: Wanneer we dit

brood eten en deze beker drinken,

wij verkondigen uw dood, o Heer,

totdat je weer komt. Of: Red ons,

Redder van de wereld, voor door

uw kruis en opstanding je hebt ons

vrijgelaten.

Amen. Amen.

Communion Rite Communie Ritus

At the Saviour’s command and

formed by divine teaching, we

dare to say:

Op bevel van de Heiland en

gevormd door goddelijke leer,

durven we te zeggen:

Our Father, who art in heaven,

hallowed be thy name; thy

kingdom come, thy will be done

on earth as it is in heaven. Give

us this day our daily bread, and

forgive us our trespasses, as we

forgive those who trespass

against us; and lead us not into

temptation, but deliver us from

evil.

Onze Vader, die in de hemel zijt,

geheiligd zij uw naam; uw

koninkrijk kome, uw wil geschiede

op aarde zoals het in de hemel is.

Geef ons vandaag ons dagelijks

brood, en vergeef ons onze

overtredingen, zoals wij hen

vergeven die tegen ons

overtreden; breng ons niet in

verleiding, maar verlos ons van het

kwade.
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Deliver us, Lord, we pray, from

every evil, graciously grant peace

in our days, that, by the help of

your mercy, we may be always

free from sin and safe from all

distress, as we await the blessed

hope and the coming of our

Saviour, Jesus Christ.

Verlos ons, Heer, bidden wij, van

elk kwaad, schenk genadig vrede

in onze dagen, dat, met de hulp

van uw barmhartigheid, we mogen

altijd vrij zijn van zonde en veilig

voor alle nood, terwijl we wachten

op de gezegende hoop en de

komst van onze Heiland, Jezus

Christus.

For the kingdom, the power and

the glory are yours now and for

ever.

Voor het koninkrijk, de kracht en

de glorie zijn van jou nu en voor

altijd.

Lord Jesus Christ, who said to your

Apostles: Peace I leave you, my

peace I give you, look not on our

sins, but on the faith of your

Church, and graciously grant her

peace and unity in accordance

with your will. Who live and reign

for ever and ever.

Heer Jezus Christus, die tegen uw

apostelen zei: Vrede laat ik je, mijn

vrede geef ik je, kijk niet naar onze

zonden, maar op het geloof van uw

Kerk, en schenk haar genadig

vrede en eenheid in

overeenstemming met uw wil. Die

leven en regeren voor eeuwig en

altijd.

Amen. Amen.

The peace of the Lord be with you

always.

De vrede van de Heer zij altijd met

u.

And with your spirit. En met je geest.

Let us offer each other the sign of

peace.

Laten we elkaar het teken van

vrede aanbieden.

Lamb of God, you take away the

sins of the world, have mercy on

us. Lamb of God, you take away

the sins of the world, have mercy

on us. Lamb of God, you take

away the sins of the world, grant

us peace.

Lam van God, u neemt de zonden

van de wereld weg, heb

medelijden met ons. Lam van God,

u neemt de zonden van de wereld

weg, heb medelijden met ons. Lam

van God, u neemt de zonden van

de wereld weg, schenk ons vrede.

Behold the Lamb of God, behold

him who takes away the sins of

the world. Blessed are those

called to the supper of the Lamb.

Zie het Lam van God, zie hem die

de zonden van de wereld

wegneemt. Zalig zijn zij die
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geroepen zijn tot het avondmaal

van het Lam.

Lord, I am not worthy that you

should enter under my roof, but

only say the word and my soul

shall be healed.

Heer, ik ben het niet waard dat je

onder mijn dak zou binnenkomen,

maar zeg alleen het woord en mijn

ziel zal genezen zijn.

The Body (Blood) of Christ. Het lichaam (bloed) van Christus.

Amen. Amen.

Let us pray. Laten we bidden.

Amen. Amen.

Concluding Rites Afsluitende riten

Blessing Zegening

The Lord be with you. De Heer zij met u.

And with your spirit. En met je geest.

May almighty God bless you, the

Father, and the Son, and the Holy

Spirit.

Moge de almachtige God u

zegenen, de Vader en de Zoon en

de Heilige Geest.

Amen. Amen.

Dismissal Ontslag

Go forth, the Mass is ended. Or:

Go and announce the Gospel of

the Lord. Or: Go in peace,

glorifying the Lord by your life. Or:

Go in peace.

Ga heen, de mis is afgelopen. Of:

Ga heen en verkondig het

evangelie van de Heer. Of: Ga in

vrede en verheerlijk de Heer door

je leven. Of: Ga in vrede.

Thanks be to God. God zij dank.
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